
«ן ש<ר< שלושה נואס: אבו

ה«<ו משמן א.
צעדנו. שלשה / פליטה בו לשעשועים מרזח, בית אל

שד. ולא בו תחזה אדם לא / ומסביב מעל לנו, כמעיל והלילה
 תלויים. בם שכוכבים משמים לבד 1 נהלך באשר יהלך עמנו
המוזנת. שאלה המתדפק?" "מי / התדפקנו דלת על בדמי כי עדי

מעננו. היה "אנו"!
 ונשכם. נהגנו, כמנהגנו לא הפעם זאת / הבחינו פתחך -עלמים,

 ןדידותנו. תתמיד תכנסינו, אם / חבילתנו תפרד תעני, לא לנו אם
 בקהלם• אין פתי אמת, אנשי / הבאים! ברוכים השיבה: לנו
 בהסירו. ולא יעדיפו לא ךן, מכדי / מזגי לנו צדק מדת אמרתי: לה
קנקנו. והדור פימה כזיו לו זיו / משלו כשמש הביאה ךן

 חיינו. ימי כל ופקדנוך נקבי! מחיר / אמרתי- הדמים?-לה ומה שמך -מה
 מכרנו. ככה לזולתכם הן / בתשעה* שלושה והמחיר שמי! חנק ותאמר:

לשקול. כספנו הציבה מאזרם / הלןלה פנה כי רהי
 משכון? ממנו באחד התאבי / כספנו! מצער אך באנו, אמרתי: לה

יפרעו. לא החוב אם אושיבך בכלא נצח / המשכון! מךי אתה ותען:

דינרים. בתשעה קנקנים שלושה *



ם רי 99שי

והקוראן ה«<ן ב.

וחריף. ערב ךן / העיקה יוסף ואת העקני
 טהר. אער וטול / ענעכר כל החיים מן נטוע

 אחפץ. לא במחצית / ועופע מלא כוס השקני
 שית. הקוראן את ועמה / חמת-היץ לצדי שימה

מזה. תיבות והגה / מזו כוסות עלע גמע
 ?סלח האל ועת / זה. על הרע תמורת זה על הטוב והיה

ספוקו. די ומצא / בזה זה עמחה מי זכה

והצום ה««ן ג.

השעעועים. את ויבער / היץ את הצום מבע
ויגון. דאגה אסירי / נותרנו הצום בכלא

להערים. עליו שאין מי על / נערים הן בו אך
וגדולים. קטבים גביעים / נשתה הבקר עד הלןלה כל

ונאוה. עבחפוץ כל / נזמר העיר מן בפומבי
יראה. חמור בעיני / תרנגול כי עד השקני

ה : מערבית ד הו י ב ה צ ר י
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